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3 vjet (6 semsestra)

Forma e studimit (e rregullt, pa shképutje nga
puna, studim né distancé etj.)

E rregullt

Numri i ECTS kredive (total dhe pér vit)

180 ECTS

Modulet /Léndét (titujt)

Viti I, semestri I, [éndét obligative:

1.1 Gjuhé Gjermane I, Praktiké gjuhe (A2/1), 1.2
Gramatikeé e gjuhés gjermane, 1.3 Hyrje né linguistiké
gjermane, 1.4 Hyrje né letérsiné gjermane (né
shkencén e letérsisé), 1.5 Civilizimi dhe kultura
gjermane, 1.6 Gjuhé shqipe I.

Viti I, semestri 11, 1éndét obligative:

2.1 Gjuhé Gjermane I, Praktiké gjuhe (A2/2), 2.2
Fonetiké dhe fonologji e gjuhés gjermane, 2.3 Hyrje
né translatologji, 2.4 Hyrje né teknikén e punés sé
studimit té gjermanistikés, 2.5 Gjuhé shqipe 11, 2.6




Gjuhé e huaj I.

Viti 11, semestri I11, 1éndét obligative:

3.1 Gjuhé Gjermane Il1, Praktiké gjuhe (B1/1), 3.2
Morfologji e gjuhés gjermane, 3.3 Letérsi gjermane |
3.4 Hyrje né didaktikén e gjuhéve té huaja, 3.5
Gjermanishtja e ekonomisé.

Léndé me zgjedhje:

3.6 Gjuhé e huaj Il, 3.7 Ortografi, 3.8 Gjuhési e tekstit
, 3.9 Filozofia e arsimit.

Viti 11, semestri IV, 1éndét obligative:

4.1 Gjuhé Gjermane 1V, Praktiké gjuhe (B1/2), 4.2
Sintaksé e gjuhés gjermane, 4.3 Leksikologji dhe
leksikografi e gjuhés gjermane, 4.4 Metodiké dhe
didaktiké e gjuhés gjermane I, 4.5 Letérsi gjermane II.

Léndé me zgjedhje:

4.6 Komunikimi ndérkulturor, 4.7 Leximi dhe kuptimi
i teksteve, 4.8 Analizé e gabimeve gjuhésore, 4.9
Fjaléformimi i gjuhés gjermane.

Viti 111, semestri V, 1€ndét obligative:

5.1 Gjuhé Gjermane V, Praktiké gjuhe (B2/1), 5.2
Metodiké dhe didaktiké e gjuhés gjermane 11, 5.3
Seminar i gjuhésisé gjermane, 5.4 Gjuhési kontrastive.

Léndé me zgjedhje:

5.5 Pérkthim gjermanisht-shqip, 5.6 Analizat dhe
pérgatitja e mésimdhénies sé gjermanishtes si gjuhé e
huaj, 5.7 Filmi dhe teatri né shek. XX, 5.8 Letérsia né
mésimdhénien e gjuhés gjermane si gjuhé e huaj.




Viti 111, Semestri V1, Iéndét obligative:
6.1 Gjuhé Gjermane VI, Praktiké gjuhe

(B 2/2), 6.2 Seminar i didaktikés, 6.3 Praktiké
profesionale né shkollg, 6.4 Punim diplome.

Léndé me zgjedhje:

6.5 Seminar né shkencén e letérsisé, 6.6 Metodologjia
dhe teknikat e punés shkencore, 6.7 Analiza e teksteve
mésimore, 6.8 Metodologjia dhe teknikat e pérkthimit.

Numri i vendeve té studimit 100

Prof. asoc. dr. Izer Maksuti
Udhéheqgs i programit studimor Prof. asoc. dr. Ilir Krusha,
Prof. asoc. dr. Kimete Canaj,
Dr. Franz Schérkhuber

Personeli i perhershém shkencor/artistik Katér (4) profesoré: dy (2) profesoré té asocuar, dy (2)

(Numri sipas kategorive té personelit) profesoré asistent

0€ pér semestér
Taksat e studimit
Sipas Udhézimit administrativ t¢ MASHTI

Pérmbajtja e procesit arsimor

Tabela: Pérmbajta e programit studimor: Gjuhé dhe Letérsi Gjermane
Qéllimi i kétij programi

Programi i Gjuhés dhe Letérsisé Gjermane pérgatit studenté pér karrieré né fushé té mésuesisé
dhe té pérkthimit, komunikimit né gjuhén gjermane, dhe fusha té tjera ku njohja e gjuhés
gjermane éshté e nevojshme.

Studentét do té ndjekin ligjératat dhe ushtrimet té cilat kryesisht jané té fokusuara né aspektin e
gjuhés, gjuhésisé, letérsisé dhe kulturés gjermane, si dhe té metodikés e didaktikés sé
mésimdhénies sé gjermanishtes si gjuhé e huaj dhe té translatologjisé (pérkthim, interpretim).

Ky program i studimeve té ciklit Bachelor ka pér mision ofrimin e edukimit cilésor dhe ndértimin
e kapaciteteve kérkimore-shkencore té studentéve, zhvillimin e shkathtésive dhe kompetencave té
tyre gjuhésore pér t 'u pérballur me sfidat e arsimit dhe komunikimit né nivel lokal, kombétar dhe




ndérkombétar. Té diplomuarit e kétij programi studimor do té kené té zhvilluara shkathtésité dhe
kompetencat e tyre komplementare me kérkesat e tregut té punés, si dhe do té jené té
pérgjegjshém né ofrimin e kontributit té tyre né komunitet.

Njékohésisht, ky program studimor ka si pjesé té réndésishme té tij, kontributin né shogéri duke
ofruar njé program cilésor gé zhvillon njohuri té aplikueshme pér tregun e punés né Kosové, né
rajon dhe mé gjeré duke zhvilluar aftési hulumtuese té cilat do té ndihmonin arsimin né
pérgjithési. Pér kété géllim éshté themeluar edhe Bordi Késhillédhénés i Filologjisé (BKF) i cili
ka pér géllim té kontribuoj né hartimin e kurrikulave mésimore duke u bazuar né nevojat e tregut
té punés. Po ashtu, programi studimor ka paraparé edhe zhvillimin e vizitave studimore,
népérmjet té cilave studentét do té kené mundési t’i pércjellin nga afér rrjedhat e arsimit,
shkencés, kulturés, civilizimit etj, népér gendrat vendore e ndérkombétare. Pér kété géllim jané
nénshkruar njé varg i marréveshjeve me akteré relevant té tregut, si¢ jané OeAD austriake;
DAAD, DIMOQOS, por edhe me Asociacione té tjera nga vendet peréndimore.

Analiza e shkurtér e tregut té punés

Qé nga 1999, Kosova éshté karakterizuar me prezencé té bashkésisé ndérkombétare. Si rezultat,
jané shumé organizata ndérkombétare té themeluara e gé ende funksionojné né Kosové. Né kété
ményré nevoja dhe kérkesa pér punésim té pérkthyesve né gjuhén gjermane viteve té fundit éshté
rritur. Sé pari, kjo kérkesé ka gené mé aktuale pér organizatat ndérkombétare dhe mé pas fryma e
rekrutimit té stafit té tillé u pérhap edhe pér institucionet publike kosovare té formuara rishtazi,
gjithashtu edhe né institucionet tjera gé jané né procesin e themelimit.

Programi i Gjuhés dhe Letérsisé Gjermane (Bachelor) i ofruar né Universitetin e Prizrenit éshté
kombinim i ligjératave dhe ushtrimeve gjuhésore gé pérgatit té diplomuar pér tregun e punés.
Eshté program me orientim konkret drejt tregut té punés, program i cili ofron léndé té rangut té
gjeré pér aftésimin e studentéve me shkathtési té nevojshme teorike dhe praktike.

Duke marré parasysh kérkesat e tregut té punés, punésimi si mésimdhénés i gjuhés gjermane né
shkollat fillore (klasat 6-9) dhe né tregun e marketingut gjerman dhe mundésiné e ofrimit té
studimeve sipas programit té Bolonjés me sistem 3+2 (Bachelor +Master), ashtu si éshté e
rregulluar edhe né Universitetin Shtetéror té Tiranés, pérvojén e kaluar té Universitetit té
Prishtinés, si dhe faktin se kemi kuadro té cilét jané para pérfundimit té studimeve té tyre
doktorate si né Universitetin e Graz-it, Vjenés, Mannheim-it, Tiranés, etj. pastaj bashképunimin
me OEAD austriake, DAAD gjermane dhe profesor nga Universiteti i Innsbruck-ut Prof.dr. Jorg
Meier; jemi té sigurt se shpejt do té hapim edhe studimet e nivelit Master. Me kété do té ngritet
cilésia e studimeve dhe do kemi té diplomuar me titull Master, té cilét do t¢ mund té punojné
edhe né shkollat e mesme, por edhe né kolegje private.

Objektivat e programit pér té diplomuarit

Gjuha & komunikimi; lexim dhe dégjim; té shprehurit me shkrim; zhvillimi i shkathtésive té avancuara né
té lexuar, té folur dhe té shkruar té gjermanishtes.



Njohuri gjuhésore deri né nivelin B2 (sidomos nga Iéndét: Gjuhé Gjermane Praktiké gjuhe | — VI, A2/1 —
B2/2).

Pasi niveli i njohurive té gjuhés gjermane nga studentét éshté i ndryshém, ata ndahen né grupe pér
ushtrime lektorale sipas nivelit té njohurive té gjuhés gjermane.

Linguistiké: T’i zhvillojé aftésité e studentéve € t’i njohin pérbérésit e ndryshém leksikor qé e ndértojné
gjuhén gjermane, t’i kuptojné vetité sintetike komplekse, dhe t€ analizojné dhe t’i reflektojné ato né
gramatiké. Fitohet dija themelore teorike pér strukturén gjuhésore té gjermanishtes.

Literaturé: T’i zhvillojé aftésité e studentéve pér ta pérdorur terminologjiné e duhur gjuhésore, kulturore,
apo edhe analizat letrare. Té fitojné njohurité themelore pér gjuhésiné dhe letérsiné gjermane.

Njohuri kulturore: Zhvillon dituriné e studentéve té periudhave kryesore letrare e kulturore, autorét dhe
lévizjet e letérsisé gjermane brenda kontekstit té tyre kulturor, intelektual dhe socio-politik. Njohuri té
pérgjithshme pér kulturén dhe shogérité e vendeve gjermano-folése, pérkthim — interpretim, etj.

Studentét e departamentit té Gjuhés dhe Letérsisé Gjermane shkollimin e tyre e pérfundojné si kuadro me
dituri efikase gjuhésore, kulturore dhe sociale né fusha té ndryshme. Derisa njé numér i té diplomuarve té
gjuhés gjermane do té zgjedhin té japin mésim né nivelin e shkollés fillore, té tjerét do té ofrojné kurse té
gjuhés gjermane, ndérsa pas diplomimit né studimet Master mund té punojné edhe né shkolla té mesme,
kolegje apo edhe universitet, ndérsa njé pjesé tjetér mund té punojé né Marketing-un gjerman.

Analizat tekstuale dhe aftésité e té shkruarit do ta b&jné né gjuhén gjermane, specializim tradicional pér
shumé profesione, duke pérfshiré gazetaring, drejtésiné, shkrimin teknik, shkencén e bibliotekés dhe
llojllojshmériné e fushave né biznesin botéror, si né fushén mediale, informim dhe turizém, por gjithashtu
edhe né shumé institucione publike.

Studentét do ta pérfundojné studimin e tyre si individé me dituri té larté gjuhésore, kulturore dhe sociale
né fusha té ndryshme.

Té diplomuarit mund té punojné si administratorgé, asistenté, pérkthyes dhe interpretues né kompani, apo
redaktoré né shtépi botuese. Pérveg késaj, ata mund té punojné gjithashtu né fushat e medieve,
komunikimit, té turizmit, por edhe né institucionet e ndryshme publike.



